
Contrôler la direction de rotation du moteur /  Check the proper direction of motor rotation 

max ~ 6 s

<1s ~3s
Sélectionner le mode 
de programmation
Enter in programming
mode 

MANUEL / MANUAL SEMI-AUTOMATIQUE / SEMI-AUTOMATIC 

Rideaux à bras
Arm awnings 

Rideaux à caisson
Cassette awnings 

Appuyer sur la touche UP, 
pour se déplacer vers la 
limite inférieure.
Use the UP button to go 
towards the lower limit.

A

B

Appuyer sur la touche DOWN 
pendant environ 2 secondes, 
pour confi gurer la position. 
Set the position by 
pressing the DOWN
button for about 2 sec.

C

Appuyer sur la touche 
UP pour se déplacer 
vers la limite supérieure.
Use the UP button to go 
towards the upper limit.

D

En tenant la touche UP 
enfoncée, gagner la 
position demandée.  
Still pushing the
UP button, reach the 
desired position.

E

Appuyer sur la touche DOWN 
pendant environ 3 secondes, 
pour confi gurer la position. 
Set the position by
pressing DOWN for
about 3 sec.

F

Complèter la programmation 
cliquant encore DOWN 
pendant environ 3 secondes.
Complete the programming 
procedure by pressing 
DOWN for about 3 sec.

D

En tenant la touche UP 
enfoncée, gagner la 
position demandée. 
Still pushing the UP 
button, reach the
desired position.

B

Appuyer sur la touche UP, 
pour se déplacer vers la 
limite inférieure.
Use the UP button to go 
towards the lower limit.

A

3s

En tenant la touche UP 
enfoncée, gagner la 
position demandée.  
Still pushing the UP 
button, reach the
desired position.

2s

FEEDBACK FEEDBACK 

2 FEEDBACK - OK 

1

1

1 

2 

Appuyer sur la touche DOWN 
pendant environ 2 secondes, 
pour confi gurer la position. 
Set the position by 
pressing the DOWN
button for about 2 sec.

C
2s

1

3s

1 

2 

2 FEEDBACK - OK 

Le moteur s’arrête automatiquement  à la complète fermeture 
du caisson.
The motor will automatically stop when the cassette  gets 
completely closed.

Electronic technology
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